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From the Mazza family’s passion for skiing
and mastery of chemistry, MAPLUS® was born
in 1996, a division specialized in ski waxes.
Dalla passione della famiglia Mazza per lo sci e dalla padronanza 
della chimica nasce nel 1996 MAPLUS®, divisione specializzata
in scioline e prodotti per la cura dello sci.

Chemistry and its secrets are in fact the heart of the 
research and development of Maflon® Spa, a dynamic 
and innovative company specialized in the production 
of fluorinated and non-fluorinated products with high 
technological content.

La chimica e i suoi segreti sono infatti il ​​cuore 
della ricerca e sviluppo di Maflon® Spa,
azienda dinamica e innovativa specializzata 
nella produzione di prodotti fluorurati e non 
fluorurati ad alto contenuto tecnologico.

COMPANY
Azienda
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VALUES
Valori

Our values establish
our attitude, our believes 
and the things
we consider important.
I NOSTRI VALORI DETERMINANO IL NOSTRO MODO
DI AGIRE, CIÒ IN CUI CREDIAMO E LE COSE
CHE RITENIAMO IMPORTANTI.
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Our outdoor philosophy is established 
in the strong chemical expertise that 
has always defined our company. 
The experience achieved in glide-
performance materials has led us to 
expand our vision, developing high-
performance products for the cycling 
world as well. In the textile market, 
our chemical know-how has allow us 
to create innovative solutions such as 
TechWash-In, designed specifically 
to restore the water repellency of 
technical garments.

La nostra filosofia outdoor nasce dal forte 
imprinting chimico che da sempre caratterizza 
l’azienda. L’esperienza maturata nei materiali di 
scorrevolezza ci ha portato ad ampliare la nostra 
visione, sviluppando prodotti ad alte prestazioni 
anche per il mondo bike. Nel tessile, la conoscenza 
chimica ci ha permesso di creare soluzioni 
innovative come Tech Wash-In, specifico per 
rigenerare l’idrorepellenza dei capi tecnici.O
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Innovation and quality as the pillars of the company.
Presence in high-level competitions and support
for skiers of all levels.
Innovazione e qualità sono i pilastri dell’azienda, insieme alla presenza 
nelle competizioni di alto livello e al supporto per sciatori di tutti i livelli.

CONTINUOUS RESEARCH

CARE AND RESPECT FOR ENVIRONMENT

TRANSPARENCY, ACCURACY, INTEGRITY

RICERCA CONTINUA

CURA E RISPETTO PER L’AMBIENTE

TRASPARENZA, PRECISIONE E INTEGRITÀ
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TEXTILE
TESSILE
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TECHWASH-IN
Wash-In Textile Waterproofing

TESSILE

Excellent water repellency on synthetic fibers and their blends with 
cellulosic fibers. Delivers full performance even at room temperature.
Provides resistance to water-based dirt while preserving the 
breathability of the fabric. Leaves a pleasant hand feel.
Fluor-free, APEO-free, and non-flammable.

Eccellente idrorepellenza su fibre sintetiche e loro miscele con fibre 
cellulosiche. Prestazioni complete già a temperatura ambiente.
Conferisce resistenza allo sporco acquoso e mantiene la traspirabilità
del tessuto. Lascia una piacevole sensazione al tatto.
Privo di fluoro, senza APEO e non infiammabile.

COMPATIBILITÀ

APPLICATION

Code / Codice:

APPLICAZIONE

1. 1.

3. 3.

2. 2.

4. 4.

COMPATIBILITY
High-performance water repellent for synthetic fibers 
(polyester, polyamide) and blends.
Compatible with all laminated systems:
GORE-TEX, SYMPATEX, PRIMALOFT, WIND-TEX, etc.

MI0201

500 ml

Pre-wash the garment following
the label instructions.

Carry out a second wash cycle using 
100 g of product per garment at 30°C, 
for 20 minutes.

Drain and do not perform an 
additional rinse.

Dry at room temperature,
or in the tumble dryer.

Prelavare il capo seguendo
le istruzioni sull’etichetta del capo.

Effettuare un secondo ciclo di lavaggio 
utilizzando 100 g di prodotto per capo 
a 30°C, durata 20 minuti.

Sgocciolare e non effettuare
un ulteriore risciacquo.

Asciugare a temperatura ambiente
o eventualmente in asciugatrice.

Idrorepellente ad alta efficacia per fibre sintetiche
(poliestere, poliammide) e miste.
Compatibile con tutti i sistemi accoppiati:
GORE-TEX, SYMPATEX, PRIMALOFT, WIND-TEX ecc.
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BIKE
BICI
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MAPLUS BIKE CHAIN 
LUBE DRY CONDITION

MAPLUS LUBRIFICANTE CATENA
PER CONDIZIONI ASCIUTTE

BIKE CHAIN

APPEARANCE

FEATURES

USE

FREQUENCY

ASPETTO

CARATTERISTICHE

UTILIZZO

Light blue, scented liquid based
on synthetic oils, silicone-free.

Ideal for dry and dusty conditions:
•	 Reduces friction and noise
• Improves pedaling smoothness
• Protects against wear and 

dust/dirt buildup
• Lightweight, non-sticky 

formula that keeps the chain 
cleaner for longer

Apply to a clean, dry chain
and let sit for 15 minutes.

Every 300–400 km or after rides
in dry/dusty conditions.

Liquido azzurro, profumato,
a base di oli sintetici senza siliconi.

Ideale per condizioni asciutte
e polverose:
• Riduce attrito e rumore
• Migliora la fluidità della 

pedalata
• Protegge dall’usura e dai 

depositi di polvere/sporco
• Formula leggera, non 

appiccicosa, mantiene 
la catena pulita più a lungo

Applicare su catena pulita
e asciutta; lasciare agire 15 min.

FREQUENZA
Ogni 300–400 km o dopo uscite in 
condizioni polverose/asciutte.

Code / Codice: MBK003

150 ml
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BIKE CHAIN

MAPLUS BIKE CHAIN
LUBE WET CONDITION

APPEARANCE

BASE

FEATURES

USE

FREQUENCY

ASPETTO

BASE

CARATTERISTICHE

UTILIZZO

FREQUENZA

Colorless liquid .

Made with synthetic oils, silicone-free.

•	 Ideal for rain, snow, and high humidity
• Forms a resistant coating against 

rust and wear
• Reduces friction and noise
• Keeps the chain smooth and quiet 

even on muddy/wet terrain
• Penetrates deeply for long-lasting 

protection

Apply to a clean, dry chain;
let sit for 10–15 minutes.

Every 200 km or after rides
in wet conditions.

Liquido incolore.

Miscela di oli sintetici senza siliconi

• Ideale per pioggia, neve e alta umidità
• Crea un rivestimento resistente contro 

ruggine e usura
• Riduce attrito e rumore
• Mantiene catena fluida e silenziosa anche 

su terreni fangosi/bagnati
• Penetra in profondità  per una protezione 

duratura

Applicare su catena pulita e asciutta; 
lasciare agire 10–15 min

Ogni 200 km o dopo uscite
in condizioni di bagnato

MAPLUS LUBRIFICANTE CATENA
PER CONDIZIONI BAGNATE

Code / Codice: MBK002

150 ml
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BIKE CHAIN

MAPLUS BIKE CHAIN
LUBE COMPETITON

APPEARANCE ASPETTO
Pressurized, colorless liquid. Liquido sotto pressione, incolore.

BASE

FEATURES

USE

BASE

CARATTERISTICHE

UTILIZZO

Synthetic, silicone-free oils.

•	 Long-lasting, high-performance 
lubrication

• Penetrates deeply into pins and rollers
• Protects against wear and corrosion
• Resistant to rain, mud, and harsh 

conditions
• Reduces friction, improves efficiency, 

and keeps the chain cleaner

Clean the chain, shake well the product, 
and apply it on each link.
Leave the product on for a few minutes, 
then remove any excess with a cloth.

Oli sintetici senza siliconi

• Lubrificazione duratura
e ad alta efficacia

• Penetra in profondità nei perni e rulli
• Protezione contro usura e corrosione
• Resistente a pioggia, fango
• e condizioni avverse
• Riduce attrito, migliora il rendimento

e mantiene la catena più pulita

Pulire la catena, agitare e applicare 
su ogni maglia; lasciare agire, 
rimuovere l’eccesso con un panno.

LUBRIFICANTE CATENA MAPLUS
DA AGONISMO

Code / Codice: MBK004

200 ml
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BIKE CHAIN

MAPLUS BIKE
CHAIN CLEANER

APPEARANCE ASPETTO
Pressurized, colorless liquid. Liquido sotto pressione, incolore.

BASE

FEATURES

USE

BASE

CARATTERISTICHE

UTILIZZO

High-evaporation solvent blend.

•	 Removes deeply grease, oil, and dirt
• Fast evaporation, leaves no oily residue
• Improves component durability

and drivetrain smoothness
• Suitable for all types of bikes

(road, MTB, urban)
• Effective even after muddy or rainy rides

Shake well, apply to the chain, remove 
residues with a cloth or brush; let the 
product evaporate, then lubricate the chain.

Agitare, applicare sulla catena, rimuovere 
residui con un panno/spazzola; lasciare 
evaporare, poi lubrificare la catena.

Miscela di solventi ad alta evaporazione.

• Rimuove grasso, olio e sporco in profondità
• Evaporazione rapida, non lascia residui oleosi
• Migliora la durata dei componenti e la 

scorrevolezza della trasmissione
• Adatto a tutti i tipi di bici (corsa, MTB, urbana)
• Efficace anche dopo uscite

in fango o pioggia

MAPLUS PULITORE PER CATENA

Code / Codice: MBK005
400  ml
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BIKE FRAME

MAPLUS BIKE
FRAME CLEANER

APPEARANCE ASPETTO
Light green liquid. Liquido verde chiaro.

BASE

FEATURES

USE

BASE

CARATTERISTICHE

UTILIZZO

Biodegradable surfactants,
neutral pH (6.5–7.5).

• Removes dirt, dust, mud, and oily residues
• Deep cleaning without damaging paint or 

delicate components
• Safe on aluminum, carbon, steel, and plastic
• Biodegradable formula, free from 

aggressive solvents
• Keeps the frame clean and shiny

Shake, spray onto the frame, let sit for
a few seconds, then rinse.

Tensioattivi biodegradabili,
pH neutro (6,5–7,5).

•	 Rimuove sporco, polvere, fango e residui oleosi
• Pulizia profonda senza danneggiare vernici

o componenti delicati
• Sicuro su alluminio, carbonio, acciaio e plastica
• Formula biodegradabile, priva di solventi 

aggressivi
•	 Mantiene il telaio pulito e brillante

Agitare, spruzzare sul telaio, lasciare agire 
qualche secondo e risciacquare.

MAPLUS PULITORE PER TELAIO

Code / Codice: MBK001

500 ml

13



BIKE FRAME

MAPLUS BIKE
FRAME PROTECT

APPEARANCE ASPETTO
Pressurized liquid. Liquido sotto pressione.

FEATURES

USE

CARATTERISTICHE

UTILIZZO

•	 Protective gloss enhancer for carbon, 
aluminum, steel, and painted surfaces

• Creates a fingerprint-resistant film 
that reduces smudges and marks

• Enhances finish and makes it easier to 
remove sweat and dirt

• Dries quickly without leaving oily 
residues

• Resistant to washing and light rain, 
maintaining its effect over time

• Suitable for glossy and satin surfaces; 
test beforehand on matte finishes

Clean and dry the frame. Shake the can and 
spray onto a microfiber cloth, then wipe on 
the frame. After a few moments, finish with a 
clean cloth. Avoid brakes, tires, grips, and the 
saddle; remove any overspray with a dry cloth.

Pulire e asciugare il telaio. Agitare la bomboletta e 
nebulizzare su un panno in microfibra, stendendo 
uniformemente. Dopo pochi istanti, rifinire con un 
panno pulito. Evitare freni, copertoni, manopole e 
sella; rimuovere eventuale overspray
con un panno asciutto.

• Lucidante protettivo per telai in carbonio, 
alluminio, acciaio e superfici verniciate.

• Crea un film anti-impronta che riduce 
aloni ed eventuali segni.

• Esalta la finitura e facilita la pulizia da 
sudore e sporco.

• Evapora rapidamente senza lasciare 
residui untuosi.

• Resiste a lavaggi e pioggia leggera, 
mantenendo l’effetto nel tempo.

• Adatto a superfici lucide e satinate; 
testare su finiture opache. 

MAPLUS PROTETTORE LUCIDANTE PER TELAIO

Code / Codice: MBK006

200  ml
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COUNTER DISPLAY BIKE 
PRODUCTS FOR SHOPS

COUNTER DISPLAY TEXTILE 
PRODUCTS FOR SHOPS

BIKE FRAME

DISPLAY

2-shelf display stand designed to hold two 
products of each type of the Bike line.

2-shelf display stand designed to hold 12 
products from the Textile Techwash-In line.

Espositore a due ripiani progettato per contenere 
due prodotti per tipo della linea Bike.

Espositore a due ripiani studiato per poter tenere 
12 prodotti della linea Textile Techwash-In.

ESPOSITORI

ESPOSITORE DA BANCO 
BIKE PER NEGOZI

ESPOSITORE DA BANCO 
TEXTILE PER NEGOZI

Code / Codice:

Code / Codice:

MD0003

MD0003

27 X 25 X 26 cm

27 X 25 X 26 cm
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MAFLON S.P.A.
MAPLUS DIVISION

SEDE LEGALE
Via Soave, 7 - 20135 (MI)

SEDE OPERATIVA
Via Don Ravizza snc - 24060
Castelli Calepio (BG)

TEL: + 39 035 4494383   |   info@maplus.it

www.maplus.it




